






Ivan Andreyeviç Krilov (13 Şubat 1769, Moskova - 21 Kasım 1844, Sankt-Peter-

burg), Rus gazeteci, şair, oyun yazarı, çevirmen.

Edebi yaşamı 1783’te yazdığı Kofeynitsa adlı komik-operanın bir yayımcı tara-

fından basılması ile başladı ve oyunlar yazmaya devam etti.

1806’da Moskova’da şair ve fabl yazarı İvan Dmitriyev ile görüştü ve ona La Fon-

taine’in fabllarından yaptığı iki çeviriyi gösterdi. Dmitriyev, kendisini fabl yaz-

ması konusunda teşvik etti.

Oyunlarının kazandığı başarıya rağmen oyun yazmayı bırakıp fabl yazmaya yöne-

len Krılov’un ilk fabl koleksiyonu 1809’da yayımlandı ve çok beğenildi. Ömrünün 

sonuna kadar fabl yazmayı sürdürdü. Başlangıçta La Fontaine fabllerini çeviriyor 

veya yeniden yazıyordu ancak zamanla dönemin Rus toplumuna ilişkili fabller 

yazmaya başladı. O zamana kadar fazla tanınmayan ve maddi güçlükler içinde 

yaşayan biri iken fabl kitapları sayesinde çok tanındı ve saygınlık kazandı.
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Kendisi de bir filolog olan eşime,

çalışma süresince verdiği destekten dolayı

teşekkür ederim.

Y.B.



Açgözlü Pek Az Kazanır

Dilencinin biri, uzun koltuk değneklerine dayanıp kapı 

kapı dolaşıyordu. Kolunun altında hayırseverlerin verdiklerini 

koymak için taşıdığı eski heybesi vardı. Alışılmış sesiyle 

ve bilinen dualarıyla “Hayır ve iyilik sahipleri” diyerek 

dileniyordu. Allah’a “İyilik edenlerin evlerini mamur 

eyle” diye dua ediyor. Ya da dinleyenlere “İyilik eden 

onu bulur”, “Dünya geçicidir, üzerindeki herkes fanidir. 

Yalnız celal ve ikram sahibi Rabbin ölümsüzdür”, “Kanaat, 

bitmeyen bir hazinedir.”, “İnsanların elindeki tükenir, Allah 

katındaki kalıcıdır” sözlerini hatırlatıyordu. Bir eve vardığı 

zaman toplumsal düzenler ve kusurları hakkındaki felsefi 

görüşlerini söylemeye başlıyordu. Özellikle de elindeki 

mal ve mülkle yetinmeyen ve hırslarına ket vurmayan 

kanunlara dayanarak daha fazla kazanma isteğini huy 

edinmiş zenginler hakkında. 
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مَا جَمَعَ مَعُ قَلَّ الطَّ
لُ  يȘََسَوَّ وʈِلَةِ،  الطَّ ازَتِھِ  َّɢُع  ʄَعَڴ ئًا  مُتَوَكِّ اذُ  ݰَّ الܨَّ طَافَ 
كَشɢُْولَھُ  ذِرَاعِھِ  تَحْتَ  حَامِلاً  بَابٍ،   ʄَإِڲ بَابٍ  مِنْ  لاً  مُتَنَقِّ
ݰْسِنُونَ،  اݝُْ بِھِ  عَلَيْھِ  يَجُودُ  مَا  فِيھِ  لِيُلْقِيَ  الْبَاڲʏِ؛  الْعَتِيقَ 
اݍْݵَ؈ْفِ  ɸْلَ 

َ
«أ مُسْتَجْدِيًا  دَارٍ،   ʄَإِڲ دَارٍ  مِنْ  يَدْلُفُ  فɢََانَ 

نْ 
َ
ɠَأ الْمَعْرُوفَةِ؛  دْعِيَتِھِ 

َ
وَأ لُوفَةِ، 

ْ
الْمَأ بِنِدَاءَاتِھِ  وَالإِْحْسَانِ» 

رَ  وْ يُذَكِّ
َ
ݰْسِنِ؈نَ عَامِرًا»، أ نْ «يَجْعَلَ دَارَ اݝُْ

َ
يَطْلُبَ مِنَ اللّھِ أ

نَّ 
َ
بِأ وْ 

َ
أ الْتَقَاهُ»،  بِيَدَيْھِ  إِحْسَانًا  مَ  قَدَّ «مَنْ  نَّ 

َ
بِأ امِعِ؈نَ  السَّ

ڈَا غَ؈ْفُ وَجْھِ  ْٔ ڈَا فَانٍ، وَلاَ يَبْقَى مِ ْٕ نْيَا إِڲʄَ زَوَالٍ، وɠَُلُّ مَا عَلَ «الدُّ
ܢ»  َۚ نَّ «الْقَنَاعَةَ كَْ؇قٌ لاَ يَفْ

َ
وْ بِأ

َ
كْرَامِ»، أ كَ ذُو اݍْݨَلاَلِ وَالإِْ ِȋَّر

مَا مَرَّ  اسِ يَنْفَدُ وَمَا عِنْدَ اللّھِ بَاقٍ!» وɠَُلَّ نَّ «مَا عِنْدَ النَّ
َ
وْ بِأ

َ
أ

ܣ  ِۘ
الَّ ةِ  الْفَلْسَفِيَّ الآْرَاءِ  مِنَ  لَھُ  ʇَعِنُّ  بِمَا  يُنَاجِٕڈَا  خَذَ 

َ
أ بِدَارٍ 

قُ  ةِ وَعُيُو٭ِڈَا، خُصُوصًا مَا يَتَعَلَّ نْظِمَةِ الاِجْتِمَاعِيَّ
َ
صِلُ بِالأْ تَتَّ

ذِينَ لاَ يَكْتَفُونَ بِمَا عِنْدɸَُمْ مِنْ مَالٍ وَعَقَارٍ، بَلْ  غْنِيَاءِ الَّ
َ
بِالأْ

نْظِمَةِ مِنَ 
َ
بُونَ ࢭʏِ طَلَبِ الْمَزʈِدِ ارْتɢَِانًا عَڴʄَ مَا ࢭɸَ ʏِذِهِ الأْ

َ
يَدْأ

جَشَعɺِِمْ. مِنْ  تَحُدُّ  لاَ  ܣ  ِۘ
الَّ اݍْݨَاِئَرةِ  وَالْقَوَانِ؈نِ  رَاǿِعِ  الشَّ
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Dilenci her zamanki gezintisini yaptığı bir gün, kapı 

ve pencereleri kapalı bir evin önünde durdu. Eve doğru 

yönelerek şunları söylemeye başladı:

Bu boş evde bir zamanlar, elindekilerle sürekli iyilik 

yapan zengin tüccar Abdulgani Bey yaşardı. Parasız kimselere 

dağıtmak üzere yüklü gemiler hazırlamaya başladı. Fakat 

uğrunda elindeki her şeyi verdiği gemiler hazırlanırken 

bir fırtına çıktı ve gemiler battı. Deniz gemilerdeki her 

şeyi yuttu. 

Dilenci biraz daha yürüdü ve başka bir evin önünde 

durdu. Evde ses soluk yoktu. Âsasını sol eliyle tutup başını 

sağ elinin avucuna dayadı. Eve doğru şöyle demeye başladı:

Ey virâne saray! İçinde parmakla gösterilen zengin bir 

adam yaşadı değil mi? Fakat insanın en büyük düşmanı 

açgözlülük onu da mal mülk hırsına sürükledi. Böylece 

bütün malını mülkünü kaybetti. Gözünü ancak toprak 

doyuran insanlar ne de ahmak! 
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وَقَفَ  الْمُعْتَادَةَ،  جَوْلَتَھُ  يَجُولُ  ɠَانَ  بʋَْنَمَا  مَا،  يَوْمٍ   ʏِوَࢭ
ڈَا  ْٕ إِلَ ھُ  يُوَجِّ خَذَ 

َ
وَأ وَافِذِ،  وَالنَّ بْوَابِ 

َ
الأْ مُغْلَقَةِ  دَارٍ  مَامَ 

َ
أ

قَائِلاً: نَجْوَاهُ، 

دُ  يِّ ܣُّ السَّ ِۚ اجِرُ الْغَ
ارِ اݍْݵَاوʈَِةِ ɠَانَ ʇَسْكُنُ التَّ «ࢭɸَ ʏِذِهِ الدَّ

كَثِ؈فٍ،  خَ؈ْفٍ  مِنْ  حَازَهُ  بِمَا  يَقْنَعْ  لَمْ  ذِي  الَّ  ،« ܣِّ ِۚ الْغَ «عَبْدُ 
ضْعَافِ مَا ɠَانَ لَھُ مِنْ 

َ
ڈَا بِأ ْٔ خَذَ ʇُعِدُّ سُفُنًا لِسَفْرَةٍ يَئُوبُ مِ

َ
فَأ

سȎَِيلِ   ʏِࢭ عِنْدَهُ  ɠَانَ  مَا  ɠُلَّ  نْفَقَ 
َ
أ ܣ  ِۘ

الَّ فُنَ  السُّ وَلَكِنَّ  مَالٍ، 
ʈَاحُ، فَغَرِقَتْ وَابْتَلَعɺََا الْيَمُّ بɢُِلِّ  إِعْدَادɸَِا، عَصَفَتْ ٭ِڈَا الرِّ

مَا ɠَانَ فِٕڈَا.»

نَافِخُ  ٭ِڈَا  لʋَْسَ  خْرَى، 
ُ
أ دَارٍ  مَامَ 

َ
أ وَقَفَ  ثُمَّ  قَلِيلاً  وَسَارَ 

كَفِّ   ʄَعَڴ سَھُ 
ْ
رَأ سْنَدَ 

َ
وَأ بʋُِسْرَاهُ،  عَصَاهُ  مْسَكَ 

َ
وَأ ضِرَمَةٍ، 

قَائِلاً: ڈَا  ُّ يُخَاطِ وَطَفِقَ  يُمْنَاهُ، 

لَمْ يَقْطُنْكَ رَجُلٌ ثَرِيٌّ ɠَانَ 
َ
ڈَا الْقَصْرُ اݍْݵَرِبُ، أ ٱُّ

َ
نْتَ أ

َ
«وَأ

كَْفُ، 
َ
ɲْسَانِ الأْ مَعُ، عَدُوُّ الإِْ ھُ الطَّ ʇُشَارُ إِلَيْھِ بِالْبَنَانِ؟! وَلَكِنَّ

ɠُلَّ  ضَاعَ 
َ
فَأ ةِ،  الْمَالِيَّ بِالْمُضَارȋََاتِ  الْمَزʈِدِ  طَلَبِ   ʄَإِڲ دَفَعَھُ 

 
ُ
ذِينَ لاَ يَمْلأَ اسَ الَّ حْمَقَ النَّ

َ
مَا ɠَانَ لَھُ مِنْ مَالٍ وَعَقَارٍ، فَمَا أ

فَابُ  ڈُمْ إِلاَّ الُّ عُيُوَٰ
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Bir gün dilenci, -kör- Şans Tanrıçasına uğramaya karar 

verdi.  Tanrıça onu görünce talihinin önünü kesmekten 

vazgeçti. Dilenciye dedi ki:

Sana söyleyeceklerimi dinle ve iyi düşün. Uzun zamandır 

sana ulaşıp yardım etmek ve durumunu düzeltmek için 

uğraşıyordum. Heybeni aç, içine istediğin kadar altın 

dökeceğim. Yalnız heybeden yere tek bir altın dökmemen 

şartı ile. Eğer düşerse, heybedeki bütün altınlar bir anda 

toprağa dönüşecek. Dikkatli ol. Heybeni kullana kullana 

eskitmişsin. Taşıyamayacağından fazlasını yükleme. 

 Dilenci bu “basit” şartı duyar duymaz heybesini hemen 

Tanrıçaya doğru açtı. Tanrıça da parlak altınlarından 

yavaş yavaş dökmeye başladı. Biraz önce söylediği uyarı 

ve nasihati de hatırlatarak “Sana verdiklerim yetmez mi?” 

dedi. Dilenci: 

- Hayır efendim, lütfen. Daha fazla… Daha fazla…
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تْھُ 
َ
رَأ ا  فَلَمَّ الْعَمْيَاءِ،  الْبَخْتِ»  مُرُورُ «إِلɺََةِ  حِيɴَئِذٍ  فَقَ  وَاتَّ

لَھُ: وَقَالَتْ  طَرʈِقَھُ،  Ȗَعَْفِضُ  وَقَفَتْ 

فَقَدْ  جُلُ؛  الرَّ ڈَا  ٱُّ
َ
أ رْهُ  وَتَدَبَّ لَكَ،  قُولُھُ 

َ
سَأ مَا   ʄَإِڲ «أصْغِ 

صَالَ بِكَ لِمُسَاعَدَتِكَ  حَاوِلُ الاتِّ
ُ
نَا أ

َ
ܢ عَڴʏََّ زَمَنٌ طَوʈِلٌ وَأ َۜ مَغ

ɠُلَّ  فِيھِ  صُبُّ 
َ
سَأ ي  ِɲّ

َ
لأِ كَشɢُْولَكَ؛  فَافْتَحْ  حَالِكَ؛  وَتَحْسِ؈نِ 

قِطْعَةً  تَدَعَ  لاَّ 
َ
أ شَرْطَ  ةٍ،  ذɸََبِيَّ نُقُودٍ  مِنْ  نَفْسُكَ  تَطْلُبُھُ  مَا 

ڈَا إِذَا سَقَطَتْ  َّٰ
َ
رْضِ؛ لأِ

َ
ڈَا Ȗَسْقُطُ مِنَ اݍْݨِرَابِ إِڲʄَ الأْ ْٔ وَاحِدَةً مِ

 ʄَلُ إِڲ ɸَبِ، سَوْفَ يَتَحَوَّ فɢَُلُّ مَا قَدْ يɢَُونُ فِيھِ مِنْ قِطَعِ الذَّ
نَّ كَشɢُْولَكَ قَدْ 

َ
تُرَابٍ ࢭʏِ ݍَݰْظَةٍ وَاحِدَةٍ، فَاحْذَرْ! وَلاَ تɴَْسَ أ

ا يَقْدِرُ عَڴʄَ حَمْلِھِ.» كَْ؆فَ مِمَّ
َ
لْھُ أ ڈَكَھُ الاِسْتِعْمَالُ، فَلاَ تُحَمِّ ْٰ

َ
أ

سْرَعَ 
َ
أ ܢ  َّۘ حَ رْطَ «الȎَْسِيطَ»  الشَّ ɸَذَا  ڈَا  ْٔ مِ سَمِعَ  إنْ  فَمَا 

ڈَا  ِّ ɸََذ مِنْ  فِيھِ  تَصُبُّ  خَذَتْ 
َ
فَأ كَشɢُْولَھُ،  مَامɺََا 

َ
أ وَفَتَحَ 

ݳِ  ْܶ وَالنُّ حْذِيرِ  التَّ عَنِ  ذɸَْلَھُ 
َ
أ مَا  رُوʈَْدًا،  رُوʈَْدًا  اجِ،  َّɸَالْو

نَّ فيما 
َ
لاَ تَرَى أ

َ
سْدَتْھُ إِلَيْھِ مُنْذُ ݍَݰْظَةٍ، فَقَالَتْ لَھُ: أ

َ
ذِي أ الَّ

الْكِفَايَةَ؟ عَلَيْكَ  غْدَقْتُھُ 
َ
أ

يْضًا … زʈِدِي 
َ
يْضًا… أ

َ
يْضًا…أ

َ
رْجُوكِ… أ

َ
دȖَِي، أ ! يَا سَيِّ - كَلاَّ
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- Fakat heybenin yeni olmadığını hatırlatmak isterim. 

Eğer daha fazla yüklersen yırtılabilir. 

- Yok, yok. Bir şey olmaz, korkmayın. İçinde olandan 

fazlasını da alır. Lütfen…!

- Altının sesi, heybenin durumunu ve bunları vermeden 

önce sana söylediğim şartı unutturmasın lütfen!

- Sadece… İyiliğinizi tamamlamanızı istiyorum. Bir 

tane daha…

Derken heybe yırtıldı. İçinde ne varsa yere döküldü ve 

toprak oldu. Dilenci elindeki yırtık heybesini ters çevirip 

pişmanlık ve özlem içinde başını döverken Şans Tanrıçası 

dilenciyi yine yoksul bırakıp gözden kayboldu. 
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نَّ كَشɢُْولَكَ لʋَْسَ جَدِيدًا، 
َ
نْ تَذْكُرَ أ

َ
رʈِدُكَ أ

ُ
- وَلَكِنْ … أ

لْتَھُ فَوْقَ طَاقَتِھِ. ، إِذَا حَمَّ نْ يɴَْشَقَّ
َ
ܢ عَلَيْھِ أ َۜ وʈَُخْآ

ا  كَْ؆فَ مِمَّ
َ
ھ ʇَسَعُ أ - لاَ …! لاَ خَوْفَ عَلَيْھِ …! لاَ تَخَاࢭʏِ …! إِنَّ

نْ …!
َ
رْجُوكِ أ

َ
فِيھِ الآْنَ … أ

عَنْ  ܣ  ِۗ ɸََذ رَنِ؈نُ  يُذɸِْلَكَ  لاَّ 
َ
أ بِدَوْرِي  رْجُوكَ 

َ
أ ܣ  ِ

ّۚ وَلَكِ  -
عِنْدَمَا  لَكَ  ذَكَرْتُھُ  ذِي  الَّ رْطِ  الشَّ وَعَنِ  كَشɢُْولِكَ،  حَقِيقَةِ 

… ܣ  ِۘ ɸِبَ عَلَيْكَ  عَرَضْتُ 
خْرَى مِن 

ُ
ةٍ أ ڴʏِ جَمِيلَكِ … بِحَبَّ نْ تُكَمِّ

َ
رْجُو أ

َ
- فَقَطْ … أ

ɠَانَ  مَا  فَسَقَطَ  الْكَشɢُْولُ،  اɲْشَقَّ  ݰْظَةِ  الݏَّ تِلْكَ   ʏِوَࢭ
رْضِ، وَصَارَ تُرَابًا، وَاخْتَفَتْ إِلɺََةُ اݍْݰَظِّ تَارِكَةً 

َ
فِيھِ عَڴʄَ الأْ

كَشɢُْولَھُ  يَدَيْھِ  بَ؈ْنَ  بُ  يُقَلِّ وɸَُوَ  ɠَانَ؛  ا  مِمَّ فْقَرَ 
َ
أ اذَ  ݰَّ الܨَّ

… وَحَسْرَةً  نَدَمًا  ھُ  سِنَّ وʈََقْرَعُ  الْمَشْقُوقَ، 
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